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第二课：你叫什么名字? 

八，练习 

 

㈠ 汉字 

1. Copia todos los caracteres estudiados en esta lección al menos doce veces. 

2. Escribe todos los caracteres que has hecho hasta ahora con las claves siguientes: 

 

女 好 娜 姓 妈 她 女 

囗 回 国 四    

人 你 们 什 人 他 个 

宀 家 字 安 它   

 

3. Haz el siguiente crucigrama: 

 

      

 

㈡ 阅读  

1. Contesta las siguientes preguntas sobre el diálogo de la lección: 

1. 王明是哪国人？李三呢？ → 王明是中国人。 

2. 安娜也是中国人吗？→不是，安娜是西班牙人。 

3. 李三家有几口人？→ 李三家有三口人：爸爸、妈妈和他。 

4. 王明家有几口人？→ 王明家有四口人：爱人、两个孩子和他。 

5. 安娜去哪儿？→ 安娜去书店买一本书。 

 

 
 

       

 

 日      
 

中 国 

 
本 子       王 
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2. Rellena la tabla siguiente con la información que aparece en el texto de esta lección: 

 

名字 国籍 爱人 孩子（几个） 

李三 中国人 有 有（一个） 

高安娜 西班牙人 男朋友 没有 

 

3. Responde a las preguntas siguientes después de leer este diálogo: 

甲： 你爱人叫什么名字？ 

乙：他姓李，叫李三。 

甲：李三是西班牙人吗？ 

乙：不是，他是中国人。 

甲：你们有孩子吗？ 

乙：没有。 

甲：安娜姓什么？ 

乙：安娜姓高。 

甲：安娜也是中国人吗？ 

乙：不是，安娜是西班牙

人。 

甲：安娜有没有爱人？ 

乙：没有。 

甲：孩子呢？ 

乙：有一个。 

 

1. 李三是不是西班牙人？不是，他是中国人。 

2.“你”有孩子吗？几个？没有。 

3. 安娜是哪国人？安娜是西班牙人。 

 

㈢ 语法  

1. Haz preguntas de acuerdo con la parte subrayada de la respuesta: 

 

Ejemplo: 我叫李三。→ 你叫什么名字？ 

 

1. 我有三本中国书。→ 你有几本中国书？ 

2. 我们是西班牙人。→ 你们是哪国人？ 

3. 这是我家。→ 这是什么？ 

4. 我姓高。 → 你姓什么？ 

5. 我吃中国饭。→ 你吃什么？ 

6. 王明去我们家。→ 王明去哪儿？ 
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7. 李三去书店买书。→ 李三去哪儿买书？ 

8. 李三去书店买书。→ 李三去书店买什么？ 

9. 他们有三个孩子。→ 他们有几个孩子？ 

10. 安娜去饭店吃饭。→ 安娜去哪儿吃饭？ 

 

2. Marca la posición correcta del carácter entre corchetes: 

1. 你妈妈A是B是中国人C？〈不〉 

2. 王明A不是西班牙人，李三B不是C。〈也〉 

3. 王明家有A五B口人：爸爸、妈妈和三C孩子。〈个〉 

4. A李三不去书店B买书C？〈吗〉 

5. 王明去A买B本C书？ 〈几〉 

 

㈣ 翻译  

1. Traduce el diálogo de la lección. 

2. Traduce las siguientes oraciones del chino: 

1. 我们不去买书，我们回家吃饭。→ No vamos a comprar libros, volvemos a casa a 

comer. 

2. 李三家也有四个人吗？ → ¿En casa de Li San también son cuatro personas? 

3.安娜姓高，是西班牙人。安娜有一个孩子，没有爱人。孩子也叫安娜。→  

Anna se apellida Gao y es española. Tiene una hija y no tiene pareja. Su hija también se 

llama Anna.  

4. —你爸爸妈妈是中国人吗？ → ¿Tu padre y tu madre son chinos? 

    —我爸爸是西班牙人，妈妈是中国人。→ Mi padre es español y mi madre china.  

 

3. Traduce las siguientes oraciones al chino: EJERCICIO EVALUABLE 

 

1. Vuelvo a España. →   

2. Mi madre vuelve a casa. →  

3. Tú vuelves a tu país. → 

4. ¿Cómo se llama esta librería? →  
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㈤ 听力  

1. Dictado en pinyin. Escribe las palabras que oigas (con los tonos): 

1. dúshū 

2. xuéwèn 

3. wèntí 

4. suíbiàn 

5. nèiróng 

6. yìsi 

7. kăoshì 

8. shíjiān 

9. jĭnzhāng 

10. qiānzhèng 

11. Zhōngguó 

12. dìtú 

13. kèbĕn 

14. zhuōzi

2. Redondea el sonido que oigas: 

1. ji qi xi 

2. ju qu  xu 

3. qi xi ji 

4. qu xu ju 

5. xi xu su  

6. ji xi qi 

7. ju xu su 

8. su zu  cu 

9. za se ce 

10. za ca sa 

11. se ce ze 

12. si zi cu 

13. ci sa se 

14. zu su cu 

15. zu cu su 

16. zi ce se 

17. zi ci se 

18. ze ce se 

19. sa ca za 

20. si ci zi 

21. su cu zu 

22. se ce ze

 

3. Repite las siguientes palabras en voz alta: 

1. dāngdài 

2. tángdì 

3. dàodé  

4. táotài 

5. gā 

6. kădài 

7. găigé 

8. kāikǒu 

9. gēge 

10. kèguān 

11. gānggāng 

12. kāngkăi 

13. guănggào 

14. kuànggōng  
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4. De estos pares de sonidos, marca el que oigas en la grabación: 

1. xiäng (香) xiâng (想) 

2. qï (七)  qî (起) 

3. xiê (写) xiè (谢) 

4. xué (学) xuê (雪) 

5. qïng (青) qîng (请) 

6. xîng (醒) xìng (姓) 

7. qián (钱) qiân (浅) 

8. jiû (九) jiù (旧) 

9. xiä (虾) xià (下) 

 



Helena Casas, Sara Rovira, Anne-Hélène Suárez  学中文，做翻译 

 

 

 

5. Pon los tonos correspondientes: 

A. 1.  máng  A. 2. quán  A. 3.  yuăn  A. 4. yuè 

B. 1.  yī  B. 2. ér   B. 3.  sān  B. 4. sĭ 

C. 1.  bà  C. 2. Qī   C. 3.  liù  C. 4. wŭ 

D. 1.  jiŭ  D. 2. shī  D. 3.  tiān  D. 4. jìn 

E. 1.  mŭ  E. 2. shuĭ  E. 3.  huò  E. 4. rén 

F. 1.  yŭ  F. 2. zhuāng  F. 3.  qún  F. 4. zhōng 

 

6. Llena los vacíos de las frases siguientes con las palabras que faltan: 

1. 你叫什么名字？ 

2. 我姓高，名字叫安娜。 

3. 你是哪国人？我是西班牙人。 

4. 你们家有几口人？ 

5. 我家有爱人和两个孩子。 

 

㈥ 口语  

1. Repite oralmente las siguientes frases que oirás en la grabación: 

1. 你叫什么名字？ 

2. 你是哪国人？ 

3. 你家有几口人？ 

4. 你有没有孩子？ 

5. 你去书店买书吗？ 

 

2. Responde oralmente a las siguientes preguntas que oirás en la grabación: 

1. 你叫什么名字？ 

2. 你是哪国人？ 

3. 你家有几口人？ 

4. 你有没有孩子？ 

5. 你去书店买书吗？ 
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3. Preséntate a ti mismo/a sin olvidar dar tu nombre completo, la nacionalidad, el estado 

civil, el número de hijos y otros datos referentes a los miembros que forman parte de 

tu familia. 

 

4. Por parejas, preguntaos mutuamente por el nombre, nacionalidad, estado civil, padres, 

hijos, etc. A continuación presentad vuestro compañero al resto de la clase. 

 

5. Por parejas, pensad en un personaje famoso e intentad averiguar de quién se trata 

mediante preguntas.  

 

㈦ 综合  

1. Lee el diálogo en caracteres tradicionales: 

2. Lee el texto siguiente escrito en cursiva: 

3. Sopa de letras: 

 

东西 爱人 名字 西班牙   

再见 你好 有名 好买 

 

㈧ 写作 

1. Haz una redacción describiendo a tu familia (miembros, nombre, nacionalidad, etc.). 

EJERCICIO EVALUABLE 

 

九，咱们进一步学习 

㈢ 练习 

1. 1. Traduce las oraciones siguientes al castellano: 

2. 我儿子个子很高。→ Mi hijo es muy alto. 

3. 这个日本人很有名。→  Este japonés es muy famoso. 

4. 他有好几个中国名字。 → Él tiene muchos nombres chinos. 

5. 他爸爸很有名。 → Su padre es muy famoso. 

6. 我没有他好。→  No soy tan buena como él. 

7. 这儿没有人吗？没有。 → ¿No hay nadie aquí? No.  
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8. 他女儿个子怎么样？—没有你高。→ ¿Cómo es de alta su hija? No tanto como tú. 

 

2. Traduce las oraciones siguientes al chino: EJERCICIO EVALUABLE 

 

3. Redacta 5 frases con el vocabulario aparecido hasta ahora. EJERCICIO 

EVALUABLE 

 

4. Construye frases comparativas con 一样 (yíyàng) a partir de las ilustraciones 

siguientes: 

1. 这两个本子一样。// 这个本子和那个本子一样。 

2. 这两个女孩子一样。// 这个女孩子和那个一样。 

3. 这两个水壶不一样。// 这两个东西不一样。 

4. 这两朵花儿不一样。// 这朵花儿和那朵花儿不一样。 


